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บทคดัยอ่ 

บทความวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษากลวธิกีารประสมสรา้งคําในภาษาไทใหญ่ทีพู่ดในอําเภอแม่สอด จงัหวดัตาก โดยมุ่งเน้น

การวเิคราะห์ไวยากรณ์ การสื่อสาร และการกลายเป็นคําไวยากรณ์ ขอ้มูลการวจิยัเกบ็รวบรวมจากชุมชนไทใหญ่ตําบลท่าสายลวด 

อาํเภอแม่สอด จงัหวดัตาก วธิกีารเกบ็ขอ้มลูโดยการซกัขอ้มลูภาษาจากผูพ้ดูภาษาไทใหญ่จาํนวน 3 ราย เครื่องมอืในการเกบ็ขอ้มูลคอื

รายการคําประสมจํานวน 1,000 คํา และการวเิคราะหภ์าษาใชแ้นวทางทฤษฎีหน้าทีนิ่ยมแบบลกัษณ์ภาษาและอรรถศาสตรป์รชิาน 

ผลการวจิยัพบว่ามไีวยากรณ์การประสมสรา้งคาํทีแ่สดงวากยสมัพนัธป์ระโยค/ภาคแสดง วล ีกรยิาเรยีง และนามเรยีง ซึง่แต่ละกลวธิมีี

ลกัษณะย่อยหลายลกัษณะ มีการสื่อสารที่สื่อบทบาทและคุณสมบตัิ และมีการกลายเป็นคําไวยากรณ์ที่แสดงขัน้ตอนอย่างน้อย 4 

ขัน้ตอนไดแ้ก่ คาํนาม คาํบ่งกลุ่มนาม คาํบ่งนามวเิศษณ์ และคาํบ่งกรยิา  

คาํสาํคญั: การประสมสรา้งคาํ, ไวยากรณ์, การสือ่สาร, การกลายเป็นคาํไวยากรณ์ 

 

บทนํา 

ชาตพินัธุไ์ทใหญ่ (Tai Yai) ไตโหลง “เงีย้ว” หรอืฉาน0

1 ซึง่ในบทความน้ีจะเรยีกว่าไทใหญ่เน่ืองจากเป็นชื่อทีรู่จ้กัต่อคนไทยทัว่ไป   

ไทใหญ่เป็นกลุ่มชาตพินัธุท์ีพ่ดูภาษาตระกลูไทกะได มถีิน่ฐานอยู่ทางตอนใตข้องจนี รฐัอสัสมัของอนิเดยี ทางตอนเหนือและรฐัฉานของ

เมยีนมา และทางภาคเหนือของประเทศไทย ชาวไทใหญ่มภีาษาพูดและภาษาเขยีนเป็นของตนเอง มอีตัลกัษณ์การแต่งกาย กจิกรรม

ทางประเพณีมกัเกีย่วขอ้งกบัพระพุทธศาสนาและมคีวามผกูพนัอยู่กบัวดัพุทธเป็นอย่างมาก 

ชาวไทใหญ่ในประเทศไทยไดอ้พยพจากรฐัฉานซึง่มอีาณาเขตตดิกบัประเทศจนี ไทย และลาว โดยอพยพมาจากเมอืงเชยีงตุงทาง

ตอนเหนือและเมอืงตองยทีางตอนใต้ ชาวไทใหญ่จากเมอืงเชยีงตุงเขา้มาตัง้ถิน่ฐานอยู่หลายจงัหวดัในภาคเหนือตอนบนของประเทศ

ไทย อนัไดแ้ก่ แม่ฮ่องสอน เชยีงราย เชยีงใหม่ แพร่ และพะเยา [1] ส่วนชาวไทใหญ่จากเมอืงตองยเีขา้มาตัง้ถิน่ฐานในเขตภาคเหนือ

ตอนล่างทีอ่ําเภอแม่สอด จงัหวดัตาก จงึกล่าวไดว้่าชาตพินัธุไ์ทใหญ่ในประเทศไทยแบ่งไดเ้ป็นสองกลุ่มจากแหล่งทีม่าไดแ้ก่ ไทใหญ่

ภาคเหนือตอนบนจากเมอืงเชยีงตุง และไทใหญ่อาํเภอแม่สอดจากเมอืงตองย ี

ที่ผ่านมามกีารศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัภาษาไทใหญ่ในประเทศไทยจํานวนไม่น้อย ส่วนใหญ่เป็นการศกึษาเกี่ยวกบัภาษาไทใหญ่

ภาคเหนือตอนบน ทีส่าํคญั อาท ิการศกึษาเกีย่วกบัลกัษณะทัว่ไปของภาษา เช่น [2-4] การศกึษาเกีย่วกบัพจนานุกรม เช่น [5-7] และ

การศกึษาเกี่ยวกบัคําและคําศพัท์ เช่น [8-10] ส่วนการศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัภาษาไทใหญ่อําเภอแม่สอดนัน้ยงัไม่ปรากฏ สิง่สาํคญัใน

การศกึษาภาษาตระกลูไทคอืเรื่องระบบการประสมสรา้งคํา งานวจิยัทีผ่่านมาเกีย่วกบัการประสมสรา้งคําในภาษาตระกูลไท อาท ิ[11-

14] ไดแ้สดงลกัษณะไวยากรณ์ทีห่ลากหลายและสะทอ้นโลกทศัน์และวฒันธรรมในแง่มุมต่างๆ เช่น ระบบอนุกรมวธิานพืน้บา้นเกีย่วกบั

หมวดหมู่สิง่ต่างๆ (folk taxonomic system of spatial entities) การจําแนกหมวดหมู่ทีซ่บัซอ้น (complex categorization) การสรา้ง

มโนทศัน์ (conceptualization) การปฏบิตัิและความเชื่อทางวฒันธรรม (cultural concept & practices) ภูมปิญัญาพืน้บ้าน (folk 

wisdom) ฯลฯ จงึเป็นทีน่่าสนใจว่าในการศกึษาการประสมสรา้งคาํภาษาไทใหญ่นัน้ จะแสดงลกัษณะไวยากรณ์ทีห่ลากหลายเช่นภาษา

ตระกลูไทอื่นๆ หรอืไม่ นอกจากน้ีการสรา้งคาํในภาษาไทใหญ่สามารถพจิารณาในแง่ของการสื่อสารและการกลายเป็นคําไวยากรณ์ได้

อย่างไร ซึง่ผลการวจิยัในสองประการหลงัน้ีนบัเป็นการขยายผลและความกา้วหน้าในการศกึษาการสรา้งคาํในภาษาตระกลูไท 

                                                        
1ดเูรื่องชื่อเรยีกเพิม่เตมิไดท้ี ่[9] 
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วิธีดาํเนินการวิจยั 

งานวิจยัน้ีเป็นงานวิจยัพื้นฐานทางด้านมนุษยศาสตร์ที่ใช้ทฤษฎีภาษาศาสตร์ ข้อมูลการวิจยัเกบ็รวบรวมจากชุมชนไทใหญ่        

ตําบลท่าสายลวด อําเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ระหว่างเดอืนตุลาคม 2559 - เมษายน 2560 ซึง่มวีธิกีารเกบ็ขอ้มูลโดยการซกัขอ้มูล

ภาษา (illiciting) จากผู้พูดภาษาไทใหญ่จํานวน 3 ราย อายุระหว่าง 40-70 ปี โดยมเีครื่องมอืในการเกบ็ขอ้มูลคอืรายการคําประสม

จาํนวน 1,000 คาํ (พฒันาขึน้จากการรวบรวมคาํประสมในภาษาไทใหญ่ทีพ่ดูในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน) และการวเิคราะหภ์าษาใชแ้นวทาง

ทฤษฎหีน้าทีนิ่ยมแบบลกัษณ์ภาษา [15] และอรรถศาสตรป์รชิาน [16,17] 

 

ผลและอภิปรายผล 

การประสมสรา้งคําในภาษาไทใหญ่สามารถแสดงลกัษณะที่สาํคญัทางไวยากรณ์ 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ไวยากรณ์ (grammatical)      

การสือ่สาร (communicative) และการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ (grammaticalization) 

ไวยากรณ์ 

ในทางไวยากรณ์นัน้ การประสมคําวธิวีากยสมัพนัธ์ เป็นการนําเอาคํามาประสมกนัโดยมวีากยสมัพนัธ์เป็นในลกัษณะของ

ประโยคหรอืวล ีซึง่แตกต่างกนัในเรื่องของโครงสรา้ง  (structure) ความสมัพนัธเ์ชงิไวยากรณ์ (syntactic relation) และความสมัพนัธ์

เชงิอรรถศาสตร ์(semantic relation) ดงัน้ี 

 

1. ลกัษณะประโยค/ภาคแสดง (clause/predicate) แสดงโครงสรา้งหน่วยนามร่วม (argument structures) ซึง่เป็นคู่ของบทบาท

ทางไวยากรณ์ (grammatical roles) อนัไดแ้ก่ ประธาน กรรมตรง กรรมออ้ม ภาคแสดง และวเิศษณ์ (adverbial) และบทบาททาง

อรรถศาสตร ์(semantic roles) เช่น ผูก้ระทาํ (agent)  ผูท้รงสภาพ (patient) ผูร้บัรู ้(dative) เครื่องมอื (instrument) สถานที ่(locative) 

ฯลฯ เฉกเช่นทีป่รากฏในประโยค ดงัตวัอย่าง 

(1) หลกู-เฮนิ   ลกู-เรยีน    ‘นกัเรยีน’ 

     ห่าง-หล ี  ร่าง-ด ี     ‘สวย’ 

โต๋-ติด๊-ต๊อง    ตวั-ตดิ-ทอ้ง   ‘พยาธ’ิ 

โหมก-ย่อม-ซบ    แท่ง-ยอ้ม-ปาก   ‘ลปิสตกิ’ 

     สบื-แต่ง    สบื-แท่ง    ‘ต่อ’ 

แหม่น-จอือ่    แม่น-ใจ    ‘ถูกใจ’ 

 

2. ลกัษณะวล ี(phrase) แสดงโครงสรา้งคาํหลกัและหน่วยขยายเฉกเช่นทีป่รากฏในนามวล ีบุพบทวล ีและกรยิาวล ีดงัตวัอย่าง 

(2) เลก็-เผกิ   เหลก็-เผอืก   ‘สงักะส’ี 

เหม่อ-พกู   เมื่อ-พรุ่ง    ‘พรุ่งน้ี’ 

ค-ีถี ่    ขี-้ถี ่(บ่อย-ถี)่   ‘ขีเ้หนียว’ 

3.  ลกัษณะกรยิาเรยีง  (serial verb) แสดงวากยสมัพนัธเ์หมอืนกบัทีป่รากฏในกรยิาเรยีง 1

2   อาท ิกรยิาลกัษณะ-กรยิากระทํา    

กรยิากระทาํ-กรยิาผล กรยิาหลกั-กรยิาประโยคเตมิเตม็ กรยิาประโยคลกูโซ่-กรยิาประโยคลกูโซ่ ดงัตวัอย่าง 

(3) นอน-กว๋าง   นอน-ละเมอ    ‘ละเมอ’ 

      เอ๋า-ต๋าย   เอา-ตาย    ‘ฆา่’ 

                                                        
2 ด ู[18]  
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3 

ไค-โห    ใคร่-หวัเราะ   ‘หวัเราะ’ 

ก๋าง-เทก็   กาง-ปล่อย   ‘ธนู/หน้าไม’้ 

 

4. ลกัษณะนามเรยีง (serial noun) เป็นการสรา้งคําทีโ่ดดเด่นมากเน่ืองจากแสดงความสมัพนัธท์างอรรถศาสตรท์ีห่ลากหลาย

และซบัซอ้น จงึจาํเป็นตอ้งอธบิายโดยใชส้ญัลกัษณ์ในรปูของสตูร ซึง่พบว่ามดีว้ยกนั 3 รปูแบบหลกัทีแ่สดงระดบัของความโปร่งใสของ

ความหมายจากมาก (more transparent) ไปสูน้่อย (less transparent) ดงัแผนภูมต่ิอไปน้ี     

 
รปูท่ี 1 แสดงสตูรรปูแบบความสมัพนัธข์องคาํประสมกลวธินีามเรยีง 

 

4.1 การประสมคํากลวธินีามเรยีงสตูร X-x  x แสดงความสมัพนัธท์างความหมายทีค่ําหลกัหรอืคําแรกเป็นคําบ่งกลุ่ม

นาม (class term) 3 ซึ่งเป็นคําในระดบัที่เหนือกว่า (superordinate term) คําขยายที่ปรากฏตามซึ่งเป็นคําในระดบัที่ตํ่ากว่า 

(subordinate term) ซึง่คําขยายนัน้สามารถปรากฏโดยลําพงัเป็นตวัแทนของทัง้คําประสมได ้คําประสมในสตูรน้ีแสดงความสมัพนัธ์

ทางความหมายไดแ้ก่  

4.1.1 ชนิด-สมาชกิ เป็นความสมัพนัธท์ีค่ําหลกัแสดงชนิดของคําขยาย คําประสมในลกัษณะน้ีปรากฏเป็นลกัษณะเด่น

ของภาษาตระกลูไท โดยทัว่ไปแลว้มนุษยจ์ะจาํแนกชนิดของสิง่ต่างๆ เมื่อพบเหน็ และระบุออกมาเป็นชื่อต่างๆ [17] แต่ในภาษาตระกลู

ไทแสดงพฤตกิรรมการจาํแนกทีซ่บัซอ้นดว้ยการระบุกลุ่มหรอืชนิดของชื่อสิง่ต่างๆ อกีชัน้หน่ึงวางไวห้น้าชื่อนัน้ๆ กลุ่มหรอืชนิดเป็นคํา

ในระดบัทีส่งูกว่าในระบบการจาํแนกแบบอนุกรมวธิาน (taxonomic categorization) ของสรรพสิง่รปูธรรม (spatial entity) ซึง่ สรรพสิง่

รปูธรรมจาํแนกออกเป็นสิง่มชีวีติ (animate) และสิง่ไม่มชีวีติ (inanimate) สิง่มชีวีติจาํแนกเป็นมนุษย ์(human) และสตัว ์(animal) เป็น

ตน้ [15] ดงัแสดงในภาพต่อไปน้ี 

 

 
รปูท่ี 2 แสดงระบบการจาํแนกแบบอนุกรมวธิานสรรพสิง่รปูธรรม 

 

 

                                                        
3 คําบ่งกลุ่มนามแตกต่างจากคําลกัษณนาม ทีห่น้าทีไ่วยากรณ์ กล่าวคอื คําบ่งกลุ่มนามจําแนกนามในคําประสม ในขณะทีค่ําลกัษณนามจําแนกนามในวล ี

ดงันัน้จงึปรากฏในโครงสรา้งไวยากรณ์ทีแ่ตกต่างกนั ดรูายละเอยีดของคาํบ่งกลุ่มนามในภาษาไทยไดใ้น [19] 
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ในภาษาไทใหญ่มคีาํประสมประเภทน้ีจาํนวนมากเช่นเดยีวกนักบัภาษาตระกลูไททัว่ไป ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

(4) กอก-โทย   โถ-ถว้ย    ‘ถว้ย’ 

กอก-โบย   โถ-กระบวย   ‘กระบวย’ 

กอก-ผ่าน   โถ-แกว้น้ํา   ‘แกว้น้ํา’ 

การประสมคาํในลกัษณะ ชนิด-สมาชกิ ทาํใหท้ราบว่าชาวไทใหญ่มโีลกทศัน์หรอืทศันะในการมองโลกแวดลอ้มทีแ่สดงอตัลกัษณ์

แตกต่างจากชาตพินัธุอ์ื่นๆ อย่างไร เช่นว่าในขณะทีช่าตพินัธุอ์ื่นๆ มองกระต่ายเป็นสตัวช์นิดหน่ึง แต่ชาวไทใหญ่มองตะขาบว่าเป็น

สตัวจ์าํพวกเดยีวกบัแมลงหรอืแมง มองสะเดาว่าเป็นผลไมช้นิดหน่ึง มองเฮโรอนีว่าเป็นยาชนิดหน่ึง เป็นตน้ จงึมคีาํประสมดงัต่อไปน้ี 

(5) แมง-จะลาง   แมง-ตะขาบ   ‘ตะขาบ’ 

หมาก-จะหลี ่  ผล-สะเดา   ‘สะเดา’ 

ยา-ฝิน่    ยา-ฝ่ิน    ‘เฮโรอนี’ 

นอกจากน้ีคาํประสมประเภท ชนิด-สมาชกิ ยงัแสดงการจาํแนกทีซ่บัซอ้น ซึง่อธบิายไดใ้น 2 ลกัษณะไดแ้ก่ การจําแนกทีม่ากกว่า

หน่ึงชัน้ และการขยายหมวดหมู่ ดงัน้ี 

4.1.1.1 การจาํแนกมากกว่าหนึง่ชัน้ มกัแสดงดว้ยคําเรยีกชวีภาพ โดยตําแหน่งคําแสดงชนิดจะตามดว้ยคําสมาชกิ

รองลงไปมากกว่าหน่ึงระดบั ดงัแสดงเป็นตวัอย่างต่อไปน้ี โดยมหีมายเลขแสดงชัน้การจาํแนก 

(6) ตน 1-ผกั 2-หมี ่3    ตน้-ผกั-หอม   ‘หอม’ 

กอก 1-โทย 2-อ่าง 3  โถ-ถว้ย-อ่าง   ‘อ่าง/กระโถน’ 

4.1.1.2 การขยายหมวดหมู่ ของคําสมาชกิไปเป็นคําในหมวดหมู่อื่นๆ ในเชงิอุปลกัษณ์ (metaphorically) แสดงให้

เหน็ทศันะในการมองสิง่ต่างๆ ของชาวไทใหญ่ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ ยกตวัอย่างมองว่าสิง่ของเช่น กระดุม ระเบดิ ลกูแกว้ หนิ อฐิ ฯลฯ เป็น

ผลเหมอืนผลไมท้ัว่ไปจากรปูทรง จงึมกีารสรา้งคาํประสมดงัในตวัอย่าง 

(7) หมาก-ต่อม   ผล-กระดุม   ‘กระดุม’ 

หมาก-หนิ   ผล-หนิ    ‘หนิ’ 

หมาก-อดู   ผล-อฐิ    ‘อฐิ’ 

ในประเภทเดยีวกนัน้ี มสีรรพสิง่กลุ่มหน่ึงทีจ่ดัเป็นพวกสิง่ปฎกิลู คอื ค ี‘ขี’้ จงึใชเ้ป็นคาํระบุกลุ่มนามหน้าคาํประสมดงัตวัอย่าง 

(8) ค-ีไค    ขี-้ไคล    ‘ไคล’ 

ค-ีหลนิ    ขี-้ดนิ    ‘ดนิ’ 

4.1.2 รปูทรง-สิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํหลกัแสดงรปูทรงของสิง่ทีเ่ป็นคาํขยาย ดงัตวัอย่าง 

(9) แลน-ยา   มวน-ยาสบู   ‘ยาสบู/บุหรี’่ 

โบง้-งาไล   หว้ง-นรก    ‘นรก’ 

4.1.3 เพศ-สิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่ําหลกัแสดงเพศหญงิ ซึง่ไม่จําเป็นต้องตรงกบัเพศจรงิของสิง่ทีเ่ป็นคําขยาย ซึง่มกั

พบเป็นสตัว ์ดงัตวัอย่าง 

(10) อี-๋ฮุย    อ-ีชนี    ‘ชนี’ 

อ-ีโฮก   อ-ีลกูอ๊อด   ‘ลกูอ๊อด’ 
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4.2 การประสมคํากลวธินีามเรยีงสตูร x-y  xy แสดงความสมัพนัธท์ีค่ําขยายแสดงลกัษณะทีเ่ฉพาะเจาะจงลงไปของ

คาํหลกั เฉพาะคาํขยายเพยีงลาํพงัไม่สามารถเป็นตวัแทนของคาํประสมทัง้คาํไดซ้ึง่ต่างจากคาํประสมในสตูรแรก คาํประสมสตูรน้ีแสดง

ความสมัพนัธท์างความหมายทีห่ลากหลายมากกว่าสตูรแรก อย่างน้อยมดีงัน้ี 

4.2.1 รวม-ส่วน เป็นความสมัพนัธท์ีค่ําหลกัแสดงส่วนรวมทัง้หมดของคําขยายซึง่เป็นชิน้ส่วนหรอืภาคส่วน คําประสม

ประเภทสรา้งโดยผ่านกระบวนการปรชิาน (cognitive) ทีเ่รยีกว่า  นามนยั (metonymic) ในความหมายของ Lakoff and Johnson [16] 

และ Lakoff [17] นัน้ นามนยัคอืการทีช่ิน้สว่นหรอืภาคสว่นของสิง่หน่ึงๆ ซึง่มคีวามโดดเด่นกว่าส่วนอื่นๆ ถูกนํามาเป็นชื่อของสิง่นัน้ๆ 

แทนสว่นรวมทัง้หมดของสิง่นัน้ ซึง่กระบวนการปรชิานน้ีสะทอ้นใหเ้หน็ถงึโลกทศัน์และสงัคมวฒันธรรมของผูพู้ดดว้ย ในภาษาไทใหญ่

มกีารนําชิน้สว่นของสิง่หน่ึงๆ มาใชเ้ป็นคาํขยายระบุชนิดย่อยของคาํหลกั ดงัตวัอย่าง  

(11) ไก่-โงง   ไก่-งวง    ‘ไก่งวง’ 

[ก๋อ-ผี]่-หมอก   [กอ-ปล]ี-ดอก   ‘กระหลํ่าดอก’ 

4.2.2 สว่น-รวม เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํหลกัแสดงชิน้สว่นหรอืสว่นหน่ึงของคาํขยาย ดงัตวัอย่าง 

(12) ตอ้ง-เซอ   ทอ้ง-เสือ้    ‘กระเป๋าเสือ้’ 

ป้ืน-เมงิ   พืน้-เมอืง    ‘ประวตัศิาสตร’์ 

 

4.2.3 สิง่-สิง่เปรยีบ เป็นความสมัพนัธ์ที่คําขยายแสดงสิง่ที่นํามาเปรียบกบัคําหลกั โดยผ่านกระบวนการปริชานที่

เรยีกว่า อุปลกัษณ์ (metaphorical) ในความหมายของ Lakoff and Johnson [16] และ Lakoff [17] นัน้ อุปลกัษณ์เป็นกระบวนการที่

เราจะเขา้ใจสิง่หน่ึงๆ ไดด้โีดยอาศยัการเปรยีบอา้งกบัสิง่อื่นที่คลา้ยกนัแต่มคีวามซบัซ้อนน้อยกว่า มคีวามเป็นรูปธรรมากกว่า และ

เขา้ใจไดง้่ายกว่า ซึง่กระบวนการ ปรชิานน้ีสะทอ้นใหเ้หน็ถงึโลกทศัน์และสงัคมวฒันธรรมของผูพ้ดูดว้ยเช่นกนั ตวัอย่างดงัน้ี 

(13) ป๋า-ฝา   ปลา-ฝา    ‘ตะพาบน้ํา’ 

 [เฮอ-บิ๋น]-[แมง-ป๋อ]  [เรอื-บนิ]-[แมลง-ปอ]  ‘เฮลคิอปเตอร’์ 

4.2.4 สิง่-รปูทรง เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงรปูร่างทีผ่ดิไปจากปกตขิองคาํหลกั ดงัตวัอย่าง 

(14) เคา-เสน้   ขนม-เสน้   ‘ขนมจนี’ 

พกั-แหว่น   ผกั-แว่น    ‘ผกัแว่น’ 

4.2.5 สิง่-ส ีเป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงสขีองคาํหลกั ดงัตวัอย่าง 

(15) โถ่-เขว   ถัว่-เขยีว    ‘ถัว่เขยีว’ 

โนก-เขว   นก-เขยีว    ‘นกแกว้’ 

4.2.6 สิง่-วสัดุ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงวสัดุทีใ่ชท้าํสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(16) หอ-คาํ   หอ-ทอง    ‘พระราชวงั’  

มอ-ต่าน   หมอ้-ถ่าน   ‘หมอ้อลมูเินียม’ 

4.2.7 สิง่-ภาชนะ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงภาชนะทีใ่ชท้าํสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(17) [เคา-มุน]-ทวย   [ขา้ว-มุ่น]-ถว้ย   ‘ขนมถว้ย’   

 

4.2.8 สิง่-วตัถุประสงค ์เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงวตัถุประสงคข์องสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(18) หว่าน-เคา   ภาชนะ-ขา้ว   ‘จาน’ 

หว่าน-นํา่   ภาชนะ-น้ํา   ‘ถว้ย’ 
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 4.2.9 สิง่-เจา้ของ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงเจา้ของของสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(19) เมงิ-ไต   เมอืง-ไทใหญ่   ‘รฐัฉาน’ 

ยา-หม่อง   ยา-ชายเมยีนมา   ‘ยาหม่อง’ 

4.2.10 เจา้ของ-สิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํหลกัแสดงเจา้ของของสิง่ทีค่าํขยายแสดง ดงัตวัอย่าง 

(20) เจา-บาน   เจา้ของ-บา้น   ‘เจา้บา้น’ 

 

4.2.11 สิง่-แหล่ง เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงแหล่งของสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(21) พกั-กาด             ผกั-ตลาด   ‘ผกักาด’ 

[หลกู-อ่อน]-จอง  เดก็-วดั    ‘นกัเรยีน’ 

4.2.12 แหล่ง-สิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงสิง่ของเด่นในสถานทีท่ีแ่สดงดว้ยคาํหลกั ดงัตวัอย่าง 

(22) กาด-มอ   ตลาด-หมอ้   ‘ตลาดสด’ 

จอง-พะรา   วดั-พระ    ‘โบสถ’์ 

4.2.13 สิง่-สญัชาต ิเป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงสญัชาตขิองสิง่ทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(23) กวาม-ไต   ภาษา-ไทใหญ่   ‘ภาษาไทใหญ่’ 

โกน-เองกะเรด   คน-องักฤษ   ‘ฝรัง่’ 

4.2.14 คน-เพศ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงเพศของคนทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(24) โกน-จาย   คน-ชาย    ‘ผูช้าย’ 

[หลกู-อ่อน]-จาย  [ลกู-อ่อน]-ชาย   ‘เดก็ชาย’ 

 

4.2.15 สตัว-์ญาต ิเป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงเพศของสตัวท์ีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(25) โต๋-ปอ่   ตวั-พ่อ    ‘ตวัผู’้ 

เป๊็ด-แหม ่  เป็ด-แม ่   ‘เป็ดตวัเมยี’ 

4.2.16 ญาต-ิสิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงความเชีย่วชาญของคาํหลกัญาต ิดงัตวัอย่าง 

(26) แหม่-โค   แม่-ครวั    ‘แม่ครวั’ 

 

4.2.17 กจิกรรม-สิง่ เป็นความสมัพนัธท์ีค่าํขยายแสดงสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งทีค่าํหลกัแสดง ดงัตวัอย่าง 

(27) ปอย-[สา่ง-ลอง]   งาน-[คน-สัง่สมความด]ี  ‘งานบวชลกูแกว้’ 

 

4.3 การประสมคํากลวธินีามเรยีงสูตร x-y  z แสดงความสมัพนัธ์ที่ไม่ชดัเจนเท่าสองสูตรแรก หรอืเรยีกได้ว่ามี

ความหมายของคําประสมทีเ่ฉพาะมาก ยากทีจ่ะคาดเดาไดจ้ากคําสมาชกิ เน่ืองจากเป็นคําประสมทีม่กีลวธิทีางออ้มไม่ตรงไปตรงมา

เช่นในสองสตูรแรก จะเขา้ใจไดต้อ้งอาศยัความรูท้ีเ่ป็นเรื่องราวหรอืกระบวนการ ตวัอย่างดงัน้ี 

(28) ถดั-โปง่   ธาตุ-โปร่ง   ‘รปูภาพ’ 

กํ๋า-พ่า   กรรม-ฟ้า    ‘โลก’ 
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การส่ือสาร 

ในทางการสื่อสารหรอืวจันปฏบิตัศิาสตร ์(pragmatics) การสรา้งคําประสมจะพจิารณาตามหน้าทีก่ารสื่อสารของคําสมาชกิคําที่

สองหรอืคาํขยาย โดยแบ่งเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ คาํประสมสือ่บทบาท และคาํประสมสือ่คุณสมบตั ิ

1. คําประสมสือ่บทบาท มรีูปแบบของคําประสมเป็น คําหลกั-บทบาท คําหลกับ่งถึงสิง่ต่างๆ และคําขยายแสดงบทบาทที่

เกีย่วขอ้งสมพนัธก์บัคน ดงัตวัอย่าง  

(29) โค-กิ๋น  ของ-กนิ (ของสาํหรบักนิ)   ‘อาหาร’ 

กมึไฮ-[แตบ-เน็บ] กรรไกร-[ตดั-เลบ็] (กรรไกรสาํหรบัตดัเลบ็) ‘กรรไกรตดัเลบ็’ 

โถง-[เซ่า-โค]  ถุง-[ใส-่ของ] (ถุงสาํหรบัใสข่อง)  ‘กระเป๋า’ 

2. คาํประสมสือ่คุณสมบตั ิมรีูปแบบของคําประสมเป็น คําหลกั-คุณสมบตั ิคําหลกับ่งถงึสิง่ต่างๆ และคําขยายแสดงคุณสมบตัิ

ของคาํหลกั อาท ิคุณภาพ รปูทรง ส ีขนาด แหล่ง ฯลฯ ดงัตวัอย่าง  

(30) ป๋า-เหน่า  ปลา-เน่า (ปลามคีุณภาพไม่ด/ีเน่า)  ‘กะปิ’ 

ก๋อง-[กน้-ยาว]  กลอง-[กน้-ยาว] (กลองมรีปูร่างลกัษณะกน้ยาว) ‘กลองยาว’ 

จอือ๋-หลาํ  ใจ-ดาํ (ใจมสีดีาํ)    ‘โกรธ’ 

 

การกลายเป็นคาํไวยากรณ์ 

การศกึษาการประสมคาํในภาษาไทใหญ่แสดงใหเ้หน็ถงึการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ (grammaticalization) ซึง่มขี ัน้ตอนทีส่าํคญัคอื  

ขัน้ตอน “การเลอืนความหมาย” หรอืที ่GivÓn [15] เรยีกว่า “semantic bleaching” ขัน้ตอนการแผ่ขยาย (generalization) ไม่ไดม้ี

ความเฉพาะเจาะจงอีกต่อไป และขัน้ตอนการเปลี่ยนแปลงหมวดหมู่ โดยมีทิศทางคือ จากคํานาม 3

4 เปลี่ยนแปลงไปสู่หน่วยคํา

ไวยากรณ์ อย่างน้อยไดแ้ก่ คําบ่งกลุ่มนาม (class term) 5 คําบ่งนามวเิศษณ์ (adjectival marker) และคําบ่งกรยิา (verbal marker)  

ดงัน้ี 

 

 
 

รปูท่ี 3 แสดงแนวโน้มการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ 

 

ในสว่นของขัน้ตอนคาํบ่งกลุ่มนามนัน้ พบว่าสามารถแบ่งเป็นขัน้ตอนย่อยไดอ้กีหลายหลายมากกว่าขัน้ตอนอื่นๆ ซึง่มจีํานวนไม่

เท่ากนัในแต่ละคาํทีพ่บว่ามกีารกลายเป็นคาํไวยากรณ์ในภาษาไทใหญ่ 

ทัง้น้ี แนวโน้มการเปลีย่นแปลงดงักล่าวเป็นไปในทศิทางทีส่อดคลอ้งกบัเกณฑก์ารจําแนกหมวดหมู่คําของ GivÓn [15] ทีอ่าศยั

ความคงทีเ่ป็นเกณฑพ์ืน้ฐานในการจาํแนกคาํนาม คาํกรยิา และคาํวเิศษณ์ โดยหากจดัคาํทัง้สามประเภทบนมาตราส่วนความคงทีข่อง

เวลา (time-stability scale) จากประสบการณ์ของมนุษยแ์ลว้ คาํนามจะอยู่ข ัว้ทีค่งทีม่ากทีสุ่ด คํากรยิาจะอยู่ข ัว้ทีค่งทีน้่อยทีสุ่ด ส่วนคํา

วเิศษณ์อยู่ตรงกลาง 

กรณีการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ทีพ่บในการศกึษาการประสมคาํในภาษาไทใหญ่ เช่น แมง ‘แมง, แมลง’ หมาก ‘หมาก’ และ ค ี‘ขี’้ 

1. การกลายเป็นคําไวยากรณ์ของคําว่า แมง คําว่า แมง ในภาษาไทใหญ่ตรงกบัคําว่า แมง ในภาษาไทย  ซึง่พจนานุกรมไทย

ฉบบัราชบณัฑติยสถาน 2546 [21] ไดใ้หค้าํจาํกดัความไวว้่า “น. ชื่อสตัวไ์ม่มกีระดูกสนัหลงัทีเ่มื่อเจรญิเตบิโตเตม็ทีม่ร่ีางกายแบ่งเป็น 

๒ สว่น คอื ๒ สว่น  คอื สว่นหวักบัอกรวมเป็นสว่นเดยีวกนัสว่นหน่ึง และสว่นทอ้งอกีสว่นหน่ึง มขีา ๘ หรอื ๑๐ ขา ไม่มหีนวด ไม่มปีีก 

                                                        
4 ดูขั้นตอนที่เร่ิมจากคํานามใน [20] 
5 ดู [11] และ [19] 

คํานาม คําบงกลุมนาม คําบงนามวิเศษณ คําบงกริยา 
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เช่น แมงมุม แมงดาทะเล แมงป่อง มกัเรยีกสบักบัคําว่า แมลง” ซึง่คําว่า แมลง  กไ็ดใ้หค้ําจํากดัความไวว้่า  “[มะแลง] น. ชื่อสตัวไ์ม่มี

กระดกูสนัหลงั เมื่อร่างกายเจรญิเตบิโตเตม็ทีแ่บ่งออกเป็น ๓ สว่นเหน็ไดช้ดัเจน ไดแ้ก่ สว่นหวั สว่นอก และสว่นทอ้ง ม ี๖ ขา เป็นสตัว์

ไม่มกีระดกูสนัหลงัพวกเดยีวทีม่ปีีก ซึง่อาจม ี๑ หรอื ๒ คู่ แต่อาจพบพวกทีไ่ม่มปีีกกไ็ด ้เป็นสตัวท์ีม่มีากชนิดทีสุ่ดในโลก มกัเรยีกสบั

กบัคาํว่า แมง” 

คาํว่า แมง ทีป่รากฏในคาํประสมภาษาไทใหญ่นัน้ใชใ้นทัง้สองความหมายดงักล่าว นัน่คอืใชแ้ทน แมลง ดว้ยดงัตวัอย่าง  

(31) แมง-กุงเก๋า    แมง-มุม    ‘แมงมุม’ 

แมง-ง๊อ   แมง-งอ    ‘แมงปอ่ง’  

แมง-พ่อง   แมลง-หวี ่  ‘แมลงหวี’่ 

แมง-มน   แมลง-วนั   ‘แมลงวนั’ 

ในตวัอย่างขา้งตน้น้ี แมง -กุงเก๋า  และ แมง-งอ เป็นสตัวจ์าํพวก แมง สว่น แมง-พ่อง และ แมง-มน เป็นสตัวจ์ําพวก แมลง แต่ชาว   

ไทใหญ่ใช ้แมง เรยีกสตัวด์งักล่าวทัง้หมด 

คาํว่า แมง ไดก้ลายเป็นคาํไวยากรณ์จากคาํนามเป็นคาํบ่งกลุ่มนาม เมื่อมาปรากฏในคาํประสมแบบ ชนิด-สมาชกิ ซึง่ข ัน้ตอนของ

การเป็นคําบ่งกลุ่มนามดงักล่าวน้ีไดข้ยายหมวดหมู่ไปบ่งสตัวป์ระเภทอื่นๆ อกีอย่างน้อย 2 ประเภท ไดแ้ก่ คําบ่งสตัวไ์ม่มกีระดูกสนั

หลงัและคาํบ่งสตัวเ์ลือ้ยคลาน โดยสามารถแสดงขัน้ตอนการขยายหมวดหมู่ทัง้ 3 ขัน้ตอน ดงัน้ี 

 

 
รปูท่ี 4 แสดงการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ของ แมง๊ 

 

1.2 คาํบ่งแมงและแมลง เป็นคาํบ่งกลุ่มนามประเภทแมงและแมลงโดยไม่แยกความแตกต่าง ดงัตวัอย่าง 

(32) แมง-กะเบอ้   แมลง-ผเีสือ้   ‘ผเีสือ้’ 

แมง-ป๋อ   แมลง-ปอ   ‘แมลงปอ’ 

แมง-ง๊อ   แมง-ปอ่ง    ‘แมลงปอ่ง’  

1.2 คาํบ่งสตัวไ์ม่มกีระดกูสนัหลงั เป็นคําบ่งกลุ่มนามทีข่ยายหมวดหมู่ไปบ่งสตัวท์ีไ่ม่มกีระดูกสนัหลงัชนิดอื่นๆ ทีเ่ป็นสตัว์

ขนาดเลก็เช่นเดยีวกนักบัแมงและแมลง ดงัตวัอย่าง 

(33) แมง-ดุกดกิ   แมง-กระดุกกระดกิ  ‘ลกูน้ํา’ 

แมง-เตกิ   แมง-พยาธ ิ  ‘พยาธ’ิ 

1.3 คาํบ่งสตัวเ์ลื้อยคลาน เป็นคาํบ่งกลุ่มนามทีข่ยายหมวดหมู่จากสตัวท์ีไ่ม่มกีระดกูสนัหลงัขนาดเลก็ ไปบ่งสตัวเ์ลือ้ยคลาน

ทีไ่ม่มกีระดกูสนัหลงัขนาดใหญ่ขึน้ ดงัตวัอย่าง 

(34) แมง-จะลาง   แมง-ตะขาบ   ‘ตะขาบ’ 

แมง-เตกิเหลนิ   แมง-พยาธดินิ    ‘ไสเ้ดอืน’ 

2. การกลายเป็นคําไวยากรณ์ของคําว่า หมาก คําว่า หมาก ไดก้ลายเป็นคําไวยากรณ์จากคํานามเป็นคําบ่งกลุ่มนาม  เมื่อมา

ปรากฏในคําประสมแบบ ชนิด-สมาชกิ ด้วยเช่นเดยีวกบั แมง ซึง่ข ัน้ตอนของการเป็นคําบ่งกลุ่มนามดงักล่าวน้ีมคีวามหลากหลาย

มากกว่าคาํว่า แมง กล่าวคอืไดเ้กดิการขยายหมวดหมู่ออกไปอกีอย่างน้อยแยกเป็นขัน้ตอนหลกั 4 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ คําบ่งผลไม ้คําบ่ง

ผลพชื คาํบ่งวตัถุทรงกลม และคาํบ่งอวยัวะทรงกลม ดงัน้ี 

คําบงแมงและแมลง คําบงสัตวไมมีกระดูกสันหลัง คําบงสัตวเลื้อยคลาน 
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รปูท่ี 5 แสดงการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ของ หมาก 

 

2.1 คําบ่งผลไม ้ ในหน้าทีค่ําบ่งกลุ่มนามนัน้เริม่จากการทีค่ําว่า หมาก ไดผ้่านเลอืนความหมายและแผ่ขยายออก ไม่ไดม้ี

ความเฉพาะเจาะจงอย่างชดัเจนในการอา้งถงึ ‘ต้นหมาก’ อกีต่อไป ซึง่ความหมายไดแ้ผ่ขยายกวา้งออกไปหมายถงึผลของต้นไมช้นิด

อื่นๆ ซึง่รวมถงึผลของตน้ไมท้ีม่รีสหวานหรอืทีเ่รยีกว่า ‘ผลไม’้ ดว้ย ดงัหลกัฐานในตวัอย่าง 

(35) หมาก-มู ้  หมาก-หมาก   ‘หมาก’ 

หมาก-ลาง   หมาก-ขนุน   ‘ขนุน’ 

หมาก-ต๋ากับ๊   หมาก-ตะขบ   ‘ตะขบ’ 

จากตวัอย่าง หมาก มคีวามหมายเลอืนและแผ่ขยายออกไปหมายถึงผลของต้นไม้ทัว่ไป ไม่ได้ใช้อา้งถึงเฉพาะแต่ต้นหมากอกี

ต่อไป ดงันัน้ในภาษาไทใหญ่จงึนํามาประสมกบั มู ้‘ตน้หมาก’ เพื่อเรยีกผลของตน้หมากเช่นเดยีวกนักบัทีป่รากฏใชเ้รยีกผลของต้นไม้

ชนิดอื่นๆ  

2.2 คําบ่งผลพชื  นอกจากเป็นคําบ่ง ‘ผลไม้’ ทุกชนิดแล้ว ยงัพบว่า หมาก ยงัคงมีการเลือนความหมายและแผ่ขยาย

ความหมายทีก่วา้งออกไปอกี รวมถงึผลของพชือื่นๆ ทีท่ ัง้กนิไดแ้ละกนิไม่ไดด้ว้ย ดงัตวัอย่าง 

(36) หมาก-นอย   หมาก-บวบ   ‘บวบ’ 

หมาก-แต๋ง   หมาก-แตง   ‘แตงไทย’ 

หมาก-พกี   หมาก-พรกิ   ‘พรกิ’ 

หมาก-[ก๋าย-ยอน]  หมาก-[กาย-คนั]   ‘หมามุ่ย’ 

จากตวัอย่าง หมาก ใชบ้่งผลของพชืตระกลูผกัต่างๆ เช่น บวบ แตง พรกิ ฯลฯ และพชืกนิไม่ได ้

2.3  คําบ่งวัตถุทรงกลม  ในการแผ่ขยายความหมายออกไปนัน้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่เป็นอุปลักษณ์ 

(metaphoric changing) ซึง่เป็นขัน้ตอนหน่ึงของการเปลีย่นแปลงหมวดหมู่คํา โดยพบว่า หมาก ปรากฏใชก้บัสิง่ทีไ่ม่ใช่พชืดว้ย มกั

เป็นวตัถุทีม่ลีกัษณะรปูทรงกลมหรอืเป็นกอ้นเป็นหวัคลา้ยผลพชื ดงัแสดงเป็นหลกัฐานในตวัอย่าง 

(37) หมาก-หนิ   หมาก-หนิ   ‘หนิ’ 

หมาก-อดู   หมาก-อฐิ   ‘อฐิ’ 

หมาก-ต๋อม   หมาก-กระดุม   ‘กระดุม’ 

หมาก-โกยหลี ่  หมาก-ลกูแกว้   ‘ลกูแกว้’ 

2.4  คําบ่งอวยัวะทรงกลม  ยิง่ไปกว่านัน้ยงัพบว่า หมาก ใช้แผ่ขยายต่อไป ไปประสมกบัอวยัวะคนที่มรีูปทรงกลมๆ ซึ่ง

ปรากฏการแผ่ขยายในขัน้ตอนน้ีแตกต่างจากภาษาไททัว่ไป โดยเฉพาะภาษาไทย ดงัตวัอย่าง 

(38) หมาก-โห   หมาก-หวั   ‘หมวก’ 

หมาก-[โห-เหลก็]  หมาก-[หวั-เหลก็]   ‘หมวกกนัน๊อค’ 

3. การกลายเป็นคําไวยากรณ์ของคําว่า ค ีคําว่า ค ีในภาษาไทใหญ่ หรอื ขี้ ในภาษาไทย ได้กลายเป็นคําไวยากรณ์โดยมี

ข ัน้ตอนหลกั 4 ขัน้ตอนซึง่มากกว่าคําว่า หมาก คอืจากคํานาม เป็นคําบ่งกลุ่มนาม คําบ่งนามวเิศษณ์ และคําบ่งกรยิาในทีสุ่ด โดยใน

ขัน้ตอนของการเป็นคาํนามแยกเป็นขัน้ตอนย่อยได ้3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ คาํนามแท ้คํานามเชงิอุปลกัษณ์ และคํานามเชงิอุปลกัษณ์ขยาย

หมวดหมู่ สามารถแสดงดว้ยแผนภูมทิีแ่สดงความแตกต่างของขัน้ตอนใหญ่และย่อยทัง้ 6 ขัน้ตอน ดงัน้ี 

 

คําบงผลไม คําบงผลพืช คําบงวัตถุทรงกลม คําบงอวัยวะทรงกลม 
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รปูท่ี 6 แสดงการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ของ ค ี

 

3.1 คาํนามแท ้หมายถงึ ‘อุจจาระ’ นํามาประสมกบัสิง่มชีวีติเพื่อหมายถงึอุจจาระของสิง่มชีวีตินัน้ๆ ก่อนทีจ่ะมคีวามหมาย

เปลีย่นไปเป็นคาํใหม่ ดงัตวัอย่าง  

(39) ค-ีแมงมน   ขี-้แมลงวนั   ‘ไฝเลก็’ 

[ค-ีโบ]-[ค-ีกวาย]  [ขี-้ววั]-[ขี-้ควาย]   ‘ปุ๋ ยคอก’ 

3.2 คํานามเชงิอุปลกัษณ์ หมายถึงอุจจาระเชงิอุปลกัษณ์ที่ขยายหมวดหมู่มาจากอุจจาระ ซึ่งมคีวามหมายกว้างขึน้ ไม่

จาํเพาะเจาะจงว่าตอ้งเป็นอุจจาระหรอืสิง่ขบัถ่ายทางทวารหนกัอกีต่อไป เป็นการหมายถงึ ‘สิง่ขบัถ่าย’ ทางร่างกายจากส่วนอื่นๆ ดว้ย 

เช่น ห ูจมกู ตา ฯลฯ ดงัตวัอย่าง 

(40) ค-ีห ู   ขี-้ห ู   ‘ขีห้’ู 

3.3 คาํนามเชงิอุปลกัษณ์ขยายหมวดหมู่ ขยายหมวดหมู่จากสิง่ขบัถ่ายกวา้งออกไปอกี ไปปรากฏใชก้บัสิง่ทีน่อกเหนือจาก

สิง่มชีวีติ หมายถงึ ‘สิง่ขบัถ่ายของสิง่ไม่มชีวีติ’ ดงัตวัอย่าง 

(41) ค-ีพ่า    ขี-้ฟ้า    ‘เมฆ’ 

ค-ีหลนิ   ขี-้ดนิ    ‘เศษดนิ’ 

3.4 คาํบ่งกลุ่มนาม เปลีย่นแปลงมาจากหมวดหมู่คาํนาม เป็นคาํไวยากรณ์ทีบ่่งหมวดหมู่ ‘สิง่ขบัถ่าย’ ดงัตวัอย่าง 

(42) ค-ีไค    ขี-้ไคล    ‘ไคล’ 

 

3.5 คําบ่งนามวเิศษณ์ เปลีย่นแปลงมาจากหมวดหมู่คําบ่งกลุ่มนาม เป็นคําไวยากรณ์ทีบ่่งใหค้ํากรยิาสภาพการณ์ (state 

verb) เป็นนามวเิศษณ์ มคีวามหมายเชงิอุปลกัษณ์หมายถงึ ‘คุณสมบตัเิชงิลบ’ ดงัตวัอย่าง 

(43) ค-ีค่าน   ขี-้ครา้น    ‘ขีเ้กยีจ’ 

ค-ีถี ่    ขี-้ตระหน่ี   ‘ขีเ้หนียว’ 

3.6 คาํบ่งกรยิาสภาพการณ์ เปลีย่นแปลงมาจากหมวดหมู่คําบ่งนามวเิศษณ์ เป็นคําไวยากรณ์ทีบ่่งใหก้รยิากระทํา (action 

verb) เป็นกรยิาสภาพการณ์ มคีวามหมายเชงิอุปลกัษณ์หมากยถงึ ‘อาการเชงิลบ’ ดงัตวัอย่าง 

(44) ค-ีเอิก๊    ขี-้สอกึ    ‘สอกึ’ 

ค-ีแหลน   ขี-้หลอก    ‘โกหก’ 

 

 

 

 

 

คํานามแท 

'อุจจาระ' 

คํานามเชิงอุปลกัษณ 

'สิ่งขับถาย' 

คํานามเชิงอุปลกัษณขยายหมวดหมู 

'สิ่งขับถายของสิ่งไมมีชีวิต' 

คําบงกลุมนาม 

'คําบงสิ่งขับถาย' 

คําบงนามวิเศษณ 

'คําบงคุณสมบัติเชิงลบ' 

คําบงกริยา 

'คําบงอาการเชิงลบ' 
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สรปุผลการวิจยั 

ในทางไวยากรณ์ การประสมสรา้งคําในภาษาไทใหญ่แสดงกลวธิวีากยสมัพนัธป์ระโยค/ภาคแสดง วล ีกรยิาเรยีง และนามเรยีง  

กลวธิปีระโยคแสดงโครงสรา้ง ความสมัพนัธเ์ชงิไวยากรณ์ และความสมัพนัธเ์ชงิอรรถศาสตรข์องประโยค กลวธิวีลแีสดงความสมัพนัธ์

ระหว่างคาํหลกัและสว่นขยาย กลวธิกีรยิาเรยีงแสดงความสมัพนัธท์างความหมายระหว่างคํากรยิาสองคํา และกลวธินีามเรยีงมคีวาม

หลากหลายมาก จําแนกไดเ้ป็น 3 กลุ่มความหมายทีแ่สดงไดด้ว้ยสตูร ไดแ้ก่ 1) X-xx 2) x-yxy และ 3) x-yz ในทางการ

สือ่สารการประสมสรา้งคาํแสดงการสือ่บทบาทและการสือ่คุณสมบตั ิสว่นในการกลายเป็นคาํไวยากรณ์นัน้ การประสมสรา้งคําในภาษา

ไทใหญ่แสดงขัน้ตอนการเปลีย่นแปลงหมวดหมู่อย่างน้อย 4 ขัน้ตอนหรอืหมวดหมู่ ไดแ้ก่ คํานาม คําบ่งกลุ่มนาม คําบ่งนามวเิศษณ์ 

และคาํบ่งกรยิา โดยเหน็ไดช้ดัเจนจากกรณีคาํประสมทีม่คีาํว่า แมง ‘แมง/แมลง’ หมาก ‘หมาก’ และ ค ี‘ขี’้ ปรากฏเป็นคาํหลกั 
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